
1 Договiр 

про спiвробiтництво та органiзацiю 
взаrмовiдносин 

Нацiональний унiверситет бiоресурсiв i 
природокористування Украi'ни (в подальшому 

Сторона 1), в особi декана факультету захисту 
рослин бiотехнологiй та eкoлorii', професора 

Коломiсць Юлii' Василiвни, який дiс на пiдставi 

Статуту, з однiеi" Сторони, та «Органiк Iнвест Бiо 
Захист» ООД (в подальшому Сторона 2), в особi 
керiвника, Вайца В'ячеслава Ярославовича. 

3 намiром розвинути довгострокове 

спiвробiтництво у прiоритетних наукових 

напрямах, актуальних для обох Сторiн, для 

розвитку системи освiти i дослiджень студентiв та 
аспiрантiв, уклали цей Договiр про 

спiвробiтництво та органiзацiю взаемовiдносин про 
наступне: 

Agreement of Cooperation 

National University of Life and 
Environmental Sciences of Ukraine (hereinafter 
гeferred to as Party 1) represented Ьу its Dean of 
tl1e Faculty of Plant Protection, Biotechnology 
and Ecology, Prof. Yulia V. Kolomyets and 
Organik Invest Bio Protection L TD (hereinafter 
referred to as Party 2), represented Ьу its head, 
Viacheslav Уа. Vaitsa" 

This Agreement of Cooperation is made with 
the intent to develop bilateral cooperation in 
scientific directions, which are presently relevant 
for both Parties to develop educational and 
research system of teaching staff. 

This Agreement of Cooperation is signed to 
conflfm the following: 

1. On the basis of the mutual interests in the 
1. Базуючись на взаемному iнтересi у сферi areas of science, education, research, innovations 

науки, освiти , дослiджень , iнновацiй та практики, and practice, the aforesaid universities (partners) 
Сторони активiзують свою двосторонню дiяльнiсть initiate their Ьilateral activity in the following 
у таких напрямах: directions: 
- Розробка та участь у спiльних iнновацiйних - the development and participation in common 
проектах; innovation projects; 
- Забезпечення бiологiчними засобам захисту - the providing students and graduate students 
рослин студентiв та аспiрантiв для наукових with Ьiological means of plant protection for 
дослiдження ; scientific research; 
- Проведения оцiнки якостi лабораторних культур - the evaluation of the quality of Iaboratory 
ентомофагiв; cultures of entomophages; 
- Обмiн практичними i науковими матерiалами; - the exchange of practical and scientific 
- Двостороння участь в конференцiях, воркшопах, materials; 

ceмrnapax. - Ьilateral participation ш conferences, 
2. Метою цього Договору е сприяння woгkslюps and seminars. 

змiцненню науково-технiчного спiвробiтництва в 2. The aim of this agreement is to promote 
rалузi наукових дослiджень, пiдготовки аспiрантiв, scientific and technical cooperation in the field of 
забезпечення якостi освiти, iнституцiйного scientific research, postgraduate education, 
розвитку, поширення iнформацii'. providing quality of education, institutional 

3. Даний Договiр спрямований на development, and distribution of information. 
забезпечення можливостi для професорiв, З. The present Agreement is aimed at providing 
аспiрантiв, магiстрiв i студентiв обох Сторiн брати an opportunity for professors, postgraduates and 
участь у наукових дослiдженнях У сферах students of both Parties to participate in programs 
агрономii', arpoxiмii', агробiологi'i, бiотехнологii', of scientific research in the fields of agronomy, 
захисту рослин, екологi'i, rрунтознавства, Ьioteclшology, Ьiо and food technology, the 
садiвництва, якостi та безпеки продукцii" quality safety of agricultural products, soil 
агропромислового комплексу, аквакультур, science, hortict1ltt1re, plant protection, aqt1acultшe, 
механiзацii" сiльського господарства, бiоекономiки, agricultшal engineering, agricultural economics, 

4. Сторони зобов'язуються спiвпрацювати на Ьioeconomy. 

умовах взаемно'i вигоди для досяrнення сшльних 4. Paгties uncleгtake to cooperate on the basis of 
цiлей у вiдповiдностi з поставленими завданнями mutual benefits to achieve common goals in 
кожноi' з Сторiн цього Договору. accordance with the objectives of each Party of 

5. У процесi виконання намiчених спiльних this agreement. 

цiлей Сторони прагнутимуть будувати своi' 5. In carrying ot1t the planned common 
взаемовiдносини на пiдставi рiвностi, чесного objectives, the Paгties wi11 seek to bнild theiг 
партнерства та захисту iнтересiв один одного. 



6. Для виконання спiльних цiлей передбачених 
uим Договором кожна с .. relations in tl1e spirit of equality, fair partnership 

and protect each other's interests. . . , торона призначае сво1х 

в1дпов1дальних представникiв. 

.7· Сторони будуть забезпечувати виконання 
спшьних проектiв на безоплатнiй основi. 

8. Цей Договiр не передбачае фiнансових 
з~бов'язань мiж Сторонами. У разi необхiдностi 
фшансування спiльних проектiв мiж Сторонами 
укладаються вiдповiднi договори, в яких будугь 

передбаченi: окреме фiнансування Сторiн, план 

бюджету та шляхи фiнансування проекту, 

затвердженi керiвниuтвом обох Сторiн, 

вiдповiдальнi особи за кожним окремим проектом 

та iнше. 

9. Кожний дослiдницький або iнший проект мае 

виконуватися згiдно з цим Договором i мае буги 

погоджений обома Сторонами. 

Результати спiльних проектш мають буги 

спiльно опублiкованi шсля необхiдних 

консультацiй з партнером. 

1 О . Даний Договiр може буги змrnено, 

тимчасово призупинено або розiрвано пiсля 

взаемноi· домовленостi, що оформляеться 

додатковою угодою до цього Договору. Кожна 

Сторона мае право розiрвати Договiр в будь-який 

момент з 6-мiсячним попередженням у письмовiй 

формi за умови , що нiякi окремi проекти мiж 

Сторонами не мають чинностi. 

11. Додатковi угоди та додатки до цього 

Договору е його невiд'емною частиною i мають 

юридичну силу у разi, якщо вони вчинею у 

письмовiй формi, пiдписанi Сторонами та 

скрiпленi i·x печатками. 
12. Сторони зобов'язуються при виконаннi 

цього Договору не зводити спiвробiтництво до 

дотримання лише наявних умов та вживат
и вс1х 

необхiдних заходiв для забезпечення ефективностi 

та розвитку зв'язкiв. 

13. Договiр складений у 2 примiрниках двома 

мовами (англiйською i украiнською), якi мають 

однакову юридичну силу, по одному примiрнику 

для кожно"i iз Сторiн. 

14. Цей Договiр вважаеться укладеним 

набирае чинностi з моменту йога пiдписання 

Сторонами i скрiплення печатками та укладаються 

на 5 рокiв. 

Нацiональний унiверситет бiоресурсiв i 

природокористування У кра"i1ш 

6. То fulfil common objectives under this 

Agreement, each Party shall арро int its 

responsiЫe representatives. 
7. The Parties will ensure the implementation 

of joiпt pгojects free of charge. 
8. This Agreement does not presuppose апу 

financial oЬligations between the Parties. If there 

is а need to finance joint projects Ьetween the 

Pai·ties it shall Ье а subject of separate agreements 

between the sides. These separate agreements, 

w'1ich should include budget plan and as well as 

ways of project financing, confirmed Ьу 

authorised bodies, and each Party must appoint а 

responsiЫe person upon every separate project. 

9. Each research project or апу other 

comparaЫe activity is to Ье implemented 

according to this Agreement and has to Ье agreed 

upon Ьу both Parties. 
The results of common projects are to Ье 

jointly puЬlished after necessary consultations 

with partner. 
1 О. Present agreement тау Ье terminated, 

revoked or modified Ьу mutual agreement among 

the Parties. The agreement тау Ье terminated Ьу 

апу party upon giving six (6) months in advance а 

written notice оп the condition that попе of the 

separate agreement between the Parties is in force. 

11 . Additional agreements and annexes to this 

Agreement are integral parts of it. They are valid 

if they are delivered in а written form, signed Ьу 

both Parties апd sealed. 
12. Parties shall not limit their cooperation to 

observaпce of only the pre-estaЫished conditions 

in the implementation of this Agreement but shall 

take all necessary measures to ensure the 

efficiency of cooperation and to further 

development of relations. 

13. The agreement is signed in 2 copies in two 

languages (English and Ukrainian) with the 

identical value and identical legal force, one сору 

for each of the parties. 
14. This agreement shall соте into action нроn 

signature and sealing Ьу both Parties and shall 

r·emain in force for the period of five ( 5) years. 

National University of Life and Environmental 

Scicnccs ot· Ukraine 

Адреса: вул. Героi'в Оборони, 13 
м. Киi'в, 03041, УкраУна 
Тел. (+380) 44 527 86 99 

Address: Heroyiv Oborony str., 13, 
Kyiv - 03041, Ukraine 

E-mail: plantprotect dean@nublp.edu.ua 

Декан факультету захисту рослин бiотехнологiй 

Tel. (+380) 044 527-86-99, 

E-mail: plantprotect dean@nublp.edu.ua 

Dean of the Faculty of Plant Protection, 
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«Органiк Iнвес;'~iо J~xи~f:► ООД 
Адреса: Вул.Местность зад Баiра, 2 
обл. Ловеч, с. Дойренци, 5500, Болrарiя 
Тел.: 
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Вiotechnology and:Ecolqgy, 
Prof. Yulia V. Kolomy ts 
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Organik Invest Bio Pr; tection L TD 

Address: 2, Mestnost zad Bair St 
region Lovech, Doirentsi - 5500, Bulgaria 

Tel. 
E-mail: ~o:.:ffi.:.:1 ==~~~fn~~ 

Head, Viac 

June 6, 2024 
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